
Shree Chandrasekharendra Guru Bhujanga Stotram 
 

(by Pujyasri Brahmendra Saraswathi Swamigal, also known as Sri Kuvalaikkal 

Swamigal) 

 

 (https://youtu.be/ffGbxcDGnAc?t=227) 

 

 श्री  चन्द्रशेखर गुरुभुजङ्गस्तोत्रम्  

ஶ்ரீ  சந்த்³ர ஶேக²ர கு³ரு பு⁴ஜங்க ஸ்ஶதோத்ரம் 

 

क्षितौ वेगवत्यास्तटे काक्षिमधे्य  

महापुण्यदेशे सुसूकं्ष्म   ज्वलन्तम ‌् । 

नमतू्सरिबृनं्द  क्षिदानन्दकनं्द  

भजे कामकोटीगुरं  योक्षगवययम‌् ।। (1) 

 

க்ஷிததௌ ஶேக³ேத்யோஸ்தஶே கோஞ்சிமத்⁴ஶய 

மஹோபுண்யஶத³ஶே ஸுஸூக்்ஷமம் ஜ்ேலந்தம் 

நமத்ஸூரிப்³ருந்த³ம் சிதோ³நந்த³கந்த³ம் 

ப⁴ஶஜ கோமஶகோடீகு³ரும் ஶயோகி³ேரய்ம் 
 

  

I worship Kamakoti Guru, the best among yogis, shining brilliantly and very 

subtly in the very sacred area in the middle of Kanchi on the banks of river 

Vegavati on earth, adored by groups of scholars, the solid foundation of Bliss 

and Consciousness.  (1) 

 

सुधास्यन्दन्दवकं्त्र  कृपास्यन्दन्दनेत्रम ‌् 

समस्तातयबनंु्  मुदा पूर्यक्षसनु्म ‌्। 

सदा क्षदव्यदृष्ट्या स्वभक्तानवन्तम‌् 

भजे कामकोटीगुरम ‌् योक्षगवययम‌् ।।(2) 

 

ஸுதோ⁴ஸ்யந்தி³ேக்த்ரம் க்ருபோஸ்யந்தி³ஶநத்ரம் 

ஸமஸ்தோரத்ப³ந்து⁴ம்  முதோ³ பூரண்ஸிந்து⁴ம் 

ஸதோ³ தி³ே்யத்³ருஷ்ேய்ோ ஸ்ேப⁴க்தோநேந்தம் 

ப⁴ஶஜ கோமஶகோடீகு³ரும் ஶயோகி³ேரய்ம் 
 



I worship Kamakoti Guru, the best among yogis, with face oozing out nectar, 

eyes exuding compassion, who is the well wisher of all afflicted persons, who is 

the ocean full of cheer, who protects his devotees always with his divine sight. 

(2) 

 

गले िक्तहािं  मुखे िारहासम ‌् 

किे वेरु्दणं्ड  ललाटे क्षत्रपुण्डर म ‌् । 

नतानां जनानां  भवधं्वसहेतुम ‌् 

भजे कामकोटीगुरम ‌् योक्षगवययम‌् ।।  (3) 

 

க³ஶல ரக்தஹோரம்  முஶக² சோருஹோஸம் 

கஶர ஶேணுத³ண்ே³ம் லலோஶே த்ரிபுண்ே³்ரம் 

நதோநோம்் ்ஜநோநோம் ப⁴ேத்⁴ேம்ஸஶஹதும் 

ப⁴ஶஜ கோமஶகோடீகு³ரும்  ஶயோகி³ேரய்ம் (3) 

 I worship Kamakoti Guru, the best among yogis,  wearing garland of 

redcoloured flowers around the neck, with elegant and gentle smile on the face, 

with staff of bamboo in the hand, with three lines of Vibhuti on forehead; who 

is the cause of destruction of samsara of those who worship him. (3) 

 

तमः  के्लश मूलोपघाते समर्यम 

पृक्षर्व्यां प्रशसं्त  तक्षितु्तल्यनेनेत्रम ‌् । 

सु्फित्कान्दन्त हेमाब्ज तुल्यनेांक्षि युग्मम ‌् 

भजे कामकोटीगुरम ‌् योक्षगवययम‌् ।। (4) 

 

தம�� க்ஶலே மூஶலோப்கோ⁴ஶத ஸமரத்²ம் 

ப்ருதி²ே்யோம் ப்ரேஸ்தம் தடி³த் துல்யஶநத்ரம் 

ஸ்பு²ரத்கோந்தி ஶஹமோப்³ஜ துல்யோம்க்⁴ரி யுக்³மம் 

ப⁴ஶஜ கோமஶகோடீகு³ரும் ஶயோகி³ேரய்ம் 
 

I worship Kamakoti Guru, the best among yogis,  who is adept in striking at the 

root of darkness (ignorance) and (consequent) grief, who is celebrated on earth, 

whose eyes shine like lightning, whose feet emit radiance like those of golden 

lotus. (4) 

 

 

जगत‌् प्राक्षर्जातेह्यनुसू्यतमेकम ‌् 

त्रयीमौक्षलवेदं्य महावाक्यसािम ‌् । 



क्षिदेवाहमस्मीत्यखणै्डक्यक्षवद्याम ‌् 

सदा बोधयनं्त  भजे योक्षगवययम ‌् ।। (5) 
 

 ஜக³த் ப்ரோணிஜோஶதஹ்யநுஸ்யூதஶமகம் 

த்ரயீதமௌலிஶேத்³யம் மஹோேோக்யஸோரம் 

சிஶத³ேோஹமஸ்மீத்யக²ண்டே³க்யவித்³யோம் 

ஸதோ³ ஶபோ³த⁴யந்தம் ப⁴ஶஜ ஶயோகி³ேரய்ம் 

   

I worship Kamakoti Guru, the best among yogis,  the one strung indivisibly in 

every living being,  who is known by Upanishads,  the pinnacle of Vedas, who 

is the essence of the Mahavakyas (of Upanishads), who always instructs the 

indivisible, unitary knowledge that I am Consciousness alone. (5) 

 

 

सदानन्दमूते भवके्लशहारिन ‌् 

मृषा स्वप्नतुलं्यने  मिीचं्यबुकल्पम ‌् । 

भ्रमेरै्व क्षसदं्ध भवा न्दधं  तिीतुम‌् 

प्लवम ‌् ्ानूपपम ‌् गुिो मे प्रय्छ  ।। (6) 

 

ஸதா³நந்த ³மூரஶ்த ப ⁴ேக்ஶலேஹோரிந் 

ம்ருஷோ ஸ்ேப்நதுல்யம் மரீசய்ம்பு³கல்பம் 

ப்⁴ரஶமடணே ஸித்³த⁴ம் ப⁴ேோப்³தி⁴ம் தரீதும் 

ப்லேம் ஜ்ஞோநரூபம் கு³ஶரோ ஶம ப்ரயசச்² 
 

O Guru, the very form of eternal bliss, the remover of the misery of samsara, 

please bestow on me the boat of Gnana, to cross the ocean of samsara, which is 

false like a dream and water in a desert and is  experienced only because of 

delusion. (6) 

 

 

भवत्िार कारण्य वैमल्यनेमन्द - 

न्दस्मतानन्द दीन्दि प्रगल्भ प्रवाहः  

अघं मे धुनोतु सुखं मे तनोतु 

क्षनजानन्दूपपम ‌् ममाक्षव्करिोतु 
 

 ப⁴ேத்சோரு கோருண்ய டேமல்யமந்த³ - 



ஸ்மிதோநந்த³ தீ³ப்தி ப்ரக³ல்ப⁴ ப்ரேோஹ�� 

அக⁴ம்் ்ஶம து⁴ஶநோது ஸுக²ம் ஶம தஶநோது 

நிஜோநந்த³ரூபம் மமோவிஷ்கஶரோது 

 

May the radiant and torrential flows of the Bliss of 

your  beautiful,  compassionate, purifying and gentle smile remove my sins, 

bestow happiness on me and reveal my real blissful form. 

 

Thus ends Sri Chandrasekhara Guru Bhujanga Stotram. 

(I consider it the striking special feature of this Stotram that it applies to all 

Gurus of our Guru Parampara equally.) 

Translated: P. R. Kannan 


